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КНИЖЕВНИ РАЗГОВОРИ

(Свето Стаменов и Вера Стојчевска-Антиќ, Од Климента 
до Блажета, Скопје, 2022)

Минатата година на книжевна сцена се појави збирката Од Климента 
до Блажета, уште еден заеднички проект на еминентната македонска 
книжевна историчарка и теоретичарка, проф. д-р Вера Стојчевска-Антиќ 
и на Свето Стаменов, политиколог и еден од бардовите на македонското 
новинарство. Ова исклучително книжевно дело ја потврдува професио-
налната посветеност и истрајност во работата на двајцата автори кои 
преку еден сериозен ангажман овозможија нивните плодни радиораз-
говори остварени во периодот од 2016 до 2021 година да ги добиеме и 
во книжевна форма. Оваа книга во себе вклучува селективен избор од 
големиот број нивни разговори водени во етерот на Македонското радио 
радио ‒ Радио Скопје по повод повеќе пригоди и промоции. Имено, ова е 
трето книжевно заокружување на досегашната плодна соработка помеѓу 
авторите. Претходната 2021 година, авторите заеднички ги приредија и 
зборниците Навраќање кон Конески и Уште едно навраќање кон Конески. 

Збирката Од Климента до Блажета претставува своевиден аполо-
гет на македонистиката преку која проникливо се отвораат теми од маке-
донската книжевна историја, преку кои пак, уште еднаш, во денешниот 
бурен општествено-политички период се потврдува македонскиот иден-
титет и континуитет. Во збирката се издвоени четири раздели замислени 
и оформени како конгломерат од интревјуа и книжевни осврти, кои авто-
рите ги подредиле во еден складен редослед, потенцирајќи ја основната 
идејна замисла ‒ да се направи омаж за повеќе истакнати личности од 
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македонската книжевна историја. Во оваа книга преку низа обмислени 
прашања и одговори на публиката ѝ се нуди своевиден приказ на книжев-
ната историја, но и врз македонистиката воопшто, адекватен на актуел-
ните општествени тенденции. Авторите своите сознателни стремежи за 
потребата и значењето на оваа книга ги експлицираат уште во воведните 
напомени каде истакнуваат дека на читателот сакаат да му ја предадат оваа 
книга „со надеж дека ќе ги збогати неговите сознанија за отворените теми 
во неа и дека ќе го поттикне на натамошни размислувања“. Понатаму, 
осврнувајќи се кон новите генерации тие истакнуваат: „се надеваме дека 
и помладите читатели ќе научат повеќе работи што дотогаш не ги позна-
вале или имале за нив поинакви мислења“. Со ваквиот приказ на своите 
благородни цели тие уште еднаш ги потврдија нивните континуирани 
заложби на научен и општествен план. 

Во првото поглавје од збирката Од Климента до Блажета се помес-
тени дванаесет наслови во кои приматот е ставен врз радиоинтервјуата 
реализирани помеѓу Свето Стаменов и проф. д-р Вера Стојчевска-Антиќ 
како дел од авторскиот проект Quo Vadis и попладневната радиоемисија 
Актуелно, исполнувајќи го етерот на Македонското радио ‒  Радио Скопје. 
Всушност, во ова поглавје е направен селективен избор на нивните разго-
вори во кои е ставен акцент врз разговорите во кои се споменуваат бројни 
македонски книжевни и културни дејци од македонската книжевна исто-
рија, остварени како резултат на различни поводи и промоции на книги, 
а неколку разговори се посветени и на некои од најзначајните слависти 
коишто имаат голема улога во заживувањето на македонистиката. Како 
резултат на повеќе годишнини што се повод за дел од нивните разго-
вори го среќаваме воведното интервју „Големиот учител Свети Климент 
Охридски“ реализирано по повод одбележувањето на 1100-годиш-
нината од упокојувањето на овој голем светител и учител; додека пак, 
интервјуто насловено „Книга која го стави македонскиот литературен 
јазик на светската јазична мапа“ е по повод 65 години од излегувањето 
на Граматиката на македонскиот литературен јазик од Хорас Лант; 
интервјуто „Професорот за мене сè уште е жив“ е направено по повод 
стогодишнината од раѓањето на Блаже Конески; додека пак, интервјуата 
„За претходниците на Крсте Петков Мисирков“ и „Мисирков и Конески ˗ 
нашите македонски меѓници“ се по повод 90- и 95-годишнината од смр-
тта на Крсте Петков Мисирков. Во сите овие разговори, не само што им 
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се оддава почит на повеќе значајни личности од македонската книжевна 
историја туку се истакнува и потребата за неизбежното навраќањето кон 
минатото, за да се спознае сегашноста.

Флуидно движејќи се низ деликатните историски премрежиња низ 
разговорите се задржуваат на низа теми во кои се вклучуваат повеќе лич-
ности коишто се значајни за етаблирањето на македонскиот јазик, лите-
ратура и култура на светската научна сцена. Во интервјуто насловено „За 
претходниците на Крсте Петков Мисирков“ пред да се прикаже профи-
лот на Мисирков следи опсежна анализа на повеќе истакнати слависти, 
истакнувајќи дека во XIX век забрзано се развива славистиката, при што 
се појавуваат и првите истражувачи на јазикот на македонските Словени 
(Леонард Мазинг, Иван Александрович Бодуен Де-Куртене, Петар Лавров, 
Ватрослав Јагиќ, Ватрослав Облак, Петар Данилович Драганов и др.). 
Притоа, во одговорите авторката се задржува на значењето на В. Облак за 
македонистиката преку истакнувањето на македонската теорија за поте-
клото на старословенските јазици, како и за значењето на П. Драганов во 
проучувањето на дијалектите на македонскиот јазик.

Во интервјуата приложени во оваа книга кои со леснотија течат низ 
страниците посебно место заземаат промоциите на плодната книжевна 
дејност на авторката. Така на пример, во интервјуто насловено „Конески 
˗ Мојот професор пророк“ направено по повод објавувањето на книгата 
Мојот професор пророк, авторката евоцира спомени од долгогодишната 
соработка со Конески истакнувајќи: „Блаже Конески израсна пред моите 
очи, а секако и пред големо мнозинство луѓе во великан со џиновски 
несфатливи размери, согледан од повеќе периоди кон него. Се претвори 
во неразушлив столб на македонскиот јазик, посебно со дефинитивното 
негово кодифицирање, давајќи му размери на единствена неподелена 
наша татковина, јазикот е единствената наша целосна татковина“.

И Прличев како еден од великаните на XIX век зазема простор во 
нивните книжевни разговори. Како повод за ова интервју е книгата насло-
вена За Прличев и неговиот XIX век во кое авторката истакнува дека „во 
тој XIX век се јавува Григор Прличев, кој го сфаќа целиот тој развој на 
македонската писменост, книжевност, култура и се задлабочува во коре-
ните на таа развојна линија на словенската писменост и книжевност, 
особено негувајќи ја во Охрид, каде што била и создадена таа прочуена 
Охридска книжевна школа со првоучителот свети Климент Охридски“. 
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Низ разговорите се задржуваат врз повеќе развојни фази преку кои се 
врши прецизна вивисекција на познавањето и посветеноста на Прличев 
кон дејноста на Св. Климент Охридски. Со градот Охрид се поврзани 
животните врвици на Прилчев и Св.Климент, но и Вера Стојчевска-Антиќ 
негува посебни чувства кон овој град. Токму ова е централната тема на 
разговор во интервјуто посветено на нејзината книга „Мојот предизвик 
Охрид“. Во него градот не се проследува само како културно светилиште 
на македонскиот народ, туку и како интимно жариште на авторката, место 
кое буди многу сеќавања од нејзиниот приватен и професионален живот.

Од разговорите водени во етерот на Македонското радио, свој запис 
во оваа книга добива и интервјуто насловено „За македонско-грчките 
научни и културни врски“. Реализирано со цел да се промовира книгата 
со ист наслов од авторката, фокусот е ставен врз нејзината плодната маке-
донско-грчка научна и културна соработка која овозможила воспоставу-
вање на пријатна и плодна клима на научен план.

Голем дел од дискусиите водени низ овие интервјуа се насочени околу 
примарната научна област на авторката ‒ македонската средновековна 
книжевност, па така сосем вообичаено се наметнуваат теми во кои акцен-
тот е ставен врз дејноста на Св. Климент Охридски, врз чии заслуги лежи 
целиот македонски книжевен развој. Во разговорот насловен „Димитриј 
Оболенски за богомилството и за Свети Климент Охридски“ се нуди еден 
сосем поинаков поглед на Климентовата дејност. Во него, заложбите на 
Оболенски прикажани се студиозно, преку низа податоци, да воспостави 
јасна слика за историските реалитети. Всушност тука авторката ги ана-
лизира тезите на Оболенски во врска со испраќањето на Климент во 
Македонија од страна на бугарскиот цар Борис, лоцирањето на областа 
Кутмичевица на една поширока територија од Охрид до Јадранското море, 
а ја истакнува и неговата теорија дека Климент во извесна мера учеству-
вал во формирањето на глаголицата и по смртта на своите учители ја про-
должил глаголската традиција. Ова поглавје завршува со интервјуто реа-
лизирано по повод одбележувањето на големиот православен христијан-
ски празник посветен на Свети Климент Охридски во кое преку бројни 
проникливи мисли им се оддава почит на повеќе книжевни и историски 
личности од македонското минато, а кои биле заслужни за афирмацијата 
на книжевната дејност на Свети Климент Охридски. 
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Приказот на епохата од Мисирков до Конески не би бил комплетен 
без поглавје што е посветено на ревносните поддржувачи на македонис-
тиката. Поради тоа авторката луцидно ја раслојува токму оваа тема во 
второто поглавје на книгата, насловено „Македонистичките разговори на 
Вера Стојчевска-Антиќ со...“ во кое се нуди прониклив поглед кон маке-
донистичките истражувања однадвор. Имено, во него се приопштени 
разговорите на авторката со еминентни странски македонисти во кои 
доминира конструктивното проследување на развојниот пат на македон-
скиот јазик, литература и култура. Изборот на соговорници започнува со 
италјанскиот лингвист Нуло Миниси, а продолжува со руската славистка 
Олга Панкина, полските слависти Јан Соколовски и Лех Мјодински, и 
германскиот славист Волф Ошлис. Сите тие во своите професионални 
врвици дале одредена заслуга во афирмацијата на македонистиката, след-
ствено на тоа, можеме да истакнеме дека овие разговори не се само доку-
ментирани сведоштва за нивните средби со Вера Стојчевска-Антиќ туку 
и потврда за нивниот квалитативен придонес во таа насока.

Третиот дел од книгата „Поглед врз една плодна соработка“ транспо-
нира нова насока на проследување. Веќе се напушта дијалошката форма 
која ја следевме досега, заменувајќи ја со рецензии, прикази и погледи 
кон самостојните книжевни остварувања на Свето Стаменов, како и на 
заедничките книжевни остварувања на двајцата автори на оваа книга. Ова 
поглавје го отвора првата рецензија на проф. д-р Вера Стојчевска-Антиќ 
во која се проследува книгата Свети Климент Охридски и македонскиот 
културен контекст на Свето Стаменов, притоа истакнувајќи ја заслугата 
на авторот за афирмацијата на Свети Климент Охридски во македонската 
културна средина. Следуваат поздравни говори, рецензии и статии од два 
електронски медиума кои информирале за промоциите на зборниците 
Навраќање кон Конески и Уште едно навраќање кон Конески приредени 
по повод 100-годишнината од раѓањето на Блаже Конески, јубилеј којшто 
во 2021 година се најде во календарот на значајни јубилеи поддржани од 
УНЕСКО. Поглавјето се затвора со уште две рецензии на проф. д-р Вера 
Стојчевска-Антиќ во кои се осврнува кон книгите од Свето Стаменов 
Крсте Петков Мисирков ‒ македонскиот меѓник и Блаже Конески ˗ 
македонски тестамент со кои се заокружува циклусот на прегледи на 
македонските книжевни проследувања, односно радиоинтервјуа на авто-
рот во кои со своите гости, истакнати македонисти, преку низа прашања 
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врши целосен преглед на творечките достигнувања на Крсте Петков 
Мисирков и Блаже Конески како столбови на македонскиот јазик, лите-
ратура и култура.

Во завршниот дел се поместени освртите на рецензентите на книгата 
‒ проф. д-р Васил Тоциновски, проф. д-р Катерина Петровска-Кузманова, 
проф. д-р Цане Т. Мојаноски, проф. д-р Ана Витанова-Рингачева и 
проф. д-р Димитар Пандев кои студиозно се зафаќаат со проследување 
на ова книжевно дело, притоа изнесувајќи позитивни критики за него. 
Ова поглавје нуди прониклива критика кон целокупната заложба на Вера 
Стојчевска-Антиќ и Свето Стаменов во процесот на афирмација и вало-
ризација на македонската книжевна историја и македонистиката воопшто.

Имајќи ги предвид поставените цели на авторите можеме да заклу-
чиме дека книгата Од Климента до Блажета претставува значајно 
дополнување на македонската научна сцена кое преку својот неконвен-
ционален спој на публицистичката и научната мисла има посебен придо-
нес во истакнувањето на македонскиот книжевно-историски континуитет. 
На крај би истакнале дека објавата на оваа книга претставува уште едно 
исклучително дело на проф. д-р Вера Стојчевска-Антиќ и Свето Стаменов 
кое веќе го привлече вниманието на академската, но и на пошироката пуб-
лика заинтересирана за посочениот тематски корпус.


